7-12-26

GATHERING

395 Blessed Jesus, at Your Word
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1 Bless - ed Je - sus, at your word we have come a -
2 All our knowl-edge, sense, and sight lie in deep - est
3 Glo - rious Lord, vyour - self im - part, Light of Light, from
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gain to  hear you; let our thoughts and hearts be stirred
dark-ness shroud - ed, tll your Spir - it  breaks our night,
God pro - ceed - ing. Touch our lips and ears and heart;
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and in glow-ing faith be near you. By vyour gos - pel
fill - ing us with light un - doud - ed. All good thoughts and
help us by your Spir-it's plead - ing. Hear the cry your
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true and ho - ly, teach us, Lord, to love you sole - Iy
all good liv - ing come but by your gra - cious giv - ing.
church now rais - es; hear, and bless our prayers and prais - es.
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Originally conceived to be sung before the sermon, this hymn assumes a congregation that assembles
regularly, and it needs to be placed near the beginning rather than the end of worship. The simple repetitive
tune reinforces the text’s sense of receptivity and expectation.
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TEXT: Tobias Clausnitzer, 1663; trans. Catherine Winkworth, 1858, alt. LIEBSTER JESU
MUSIC: Johann Rudolph Ahle, 1664; harm. Johann Sebastian Bach, 18th cent., alt. 7.8.7.8.8.8



CHRIST’S RETURN AND JUDGMENT

366 Love Divine, All Loves Excelling
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Love di - vine, all loves ex - cel - ling, Joy of heaven, to
Breathe, O breathe thy lov - ing Spir - it in - to ev - ery
Come, Al - might - y, to de - liv - er; let us all thy
Fin - ish then thy new cre-a - tion; pure and spot - less

| 11 10

' | N—

= W N =

=4

. ” J/_\J\f £ o0 o, * i F 5> »
. i = P | | I | r [
SEE IS I

| = —
V P t?ﬂt%ft%rtffg

]

earth come down, fix in us thy hum-ble dwell-ing; all thy
trou - bled breast; let wus all in thee in - her - it; let us
life re - ceive; sud - den-]y re - turn, and nev - er, nev - er -
let us be; let wus see thy great sal - va - tion per - fect-
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faith-ful mer - cies crown. Je - sus, thou art all com-pas - sion;
find the prom-ised rest. Take a - way the love of sin - ning;
more thy tem - ples leave. Thee we would be al - ways bless -ing,

ly re - stored in thee: changed from glo - ry in - to glo - ry,
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This text and this tune occur in almost all English-language hymnals (though not always together). The
transforming power of love motivates the unending praise of the life to come, and this fine Welsh tune
(whose name means “delightful”) gives us a foretaste of endless song.

TEXT: Charles Wesley, 1747, alt. HYFRYDOL
MUSIC: Rowland Hugh Prichard, 1831, alt. 8.7.8.7.D



CHRIST’S RETURN AND JUDGMENT
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pure, un - bound -ed love thou art; vis - it us with
Al - pha and O-me - ga be end of faith, as
serve thee as thy hosts a - bove, pray, and praise thee
till in  heaven we take our place, till we cast  our
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thy sal - va - tion; en - ter ev - ery trem - bling heart.
its be - gin - ning, set our hearts at lib - er - ty.
with - out ceas - ing, glo - ry in thy per - fect love.
crowns be - fore thee, lost in won - der, love, and praise.
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SENDING

God Be with You Till We Meet Again 541

Unison | | | Harmony
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1 God be with you till we meet a-gain; lov - ing coun - sels
2 God be with you till we meet a-gain; un - seen wings pro-
3 God be with you till we meet a-gain; when life’'s per - ils
4 God be with you till we meet a-gain; keep love’s ban - ner
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guide, up - hold you, with a  shep-herd’s care en - fold you:
tect - ing hide you, dai - ly man - na still pro-vide you:
thick con-found you, put un - fail - ing arms a - roundyou:
float - ing o'er you; smite death’s threat-ening wave be - fore you:
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God be with you tll we meet a - gain.
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A North American Congregational minister wrote this text as a Christian expansion of the root sense of
“good-bye”: God be [with] ye/you. The tune, named for a cousin, was composed by one of the few 20th-
century British composers to make a major contribution to hymnody.

TEXT: Jeremiah Eames Rankin, 1880, alt.
MUSIC: Ralph Vaughan Williams, 1906
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(alternate tune: GOD BE WITH YOU, 542)



